Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

1 Chronicles 28

[TAPAAEITIOMENQN A" KH’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

David speaks as an aging king who understands his reign's unfinished task. The Greek text of 1 Chronicles 28 follows the standard critical text of the
He was chosen to build neither an empire of his own imagination nor even Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
the temple itself, but to prepare for the son whom God selected. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. David speaks as an aging king who understands his reign's
unfinished task. He was chosen to build neither an empire of his own
imagination nor even the temple itself, but to prepare for the son whom
God selected. The speech to Solomon therefore combines warning and
promise: know the God of your father, serve him with a whole heart, and
do not turn away. Particularly important is the handing over of the temple

'pattern, which Chronicles presents as received under divine guidance



rather than invented by royal preference. The chapter thus binds
succession, obedience, and revealed worship into a single public act. The
Greek preserves the testamentary clarity of the speech and makes the

transfer of sacred responsibility the true center of the scene.

Discourse structure of the chapter

A-28:1-8 The leaders assembled; David recounts divine choice

David places his dynasty and the temple project inside a chain of election that runs from tribe to throne to son.

B - 28:9-10 Solomon charged to wholehearted obedience

Before plans and materials, the future builder is called to know and serve God with an undivided heart.

C-28:11-21 The temple pattern and personnel handed over

David transfers the revealed design and the ordered ministries, making Solomon heir not only to a throne but to a sacred blueprint.



1 kal é€ekkAnolaocev Aauvtd Tdvtag Toug dpxovrtag IopanA dpxoviag TV KpIT@V Kai Toug APXOVTAG TV
EQPNUEPLOV TGOV TEPL TO o®@ua ToD PACIAEWC KAl dpXoVTa¢ TV XIAAdWV KAl TOV EKATOVTAOWVY KAl TOUG
Yalo@UAAKAG Kal TOUG €Tl TV LITAPXOVTWY ALTOD Kal TOUG dUVAGTAC KAl TOUG UAXNTAG TG OTPATIAC €V
IepovsaAnu

And David assembled all the rulers of Israel, the rulers of the judges, the rulers of the courses that
attended the king’s person, the rulers of the thousands and hundreds, the treasurers, those over his

possessions, the mighty men, and the warriors of the army, in Jerusalem.

A national assembly convened in Jerusalem | ko éEEKK)\Y]G{O(GEV

The breadth of the gathering gives the scene public, constitutional weight: David’s charge to Solomon
is made before the whole ordered body of the kingdom.

\ bl 7 7
KAl EEEKK)\TIO'I(XO'EV A(XU16 TTAVTXG
and assembled / mustered David all
C - kai VAI AAI3S - ékkAnoialw + €k N NSM - Aavid A3 APM - 1&g
coordinating conjunction linking the sequence main verbal form carrying the clause forward proper name within the list or clause accusative element functioning as object or goal
— coordination — aorist aspect: presents the action as a | Aav1d: indeclinable mdg: ‘all'
whole

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and é€exkAnoiddw: 'call out into assembly /

actions throughout these genealogical and muster'

narrative units.

~ = - - - - -

TOUG apxovTag IopanA apxovTag

the ones commanders Israel commanders

RA APM -6 N3 APM - Gpxwv N GSM - ’TopanA N3 APM - Gpxwv

article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal proper name within the list or clause accusative element functioning as object or goal
0: the Greek article, marking substantives dpxwv (acc. pl. &pxovtag): 'commanders / | IopanA: indeclinable dpxwv (acc. pl. &pxovtag): 'commanders /
and signaling their case, number, and officers' officers'

gender within the phrase.



”~ ™ - ™ e

TV KPLTOV Kol TOUG

the (who are) judge and the ones

RA GPM - 6 N1M GPM - kpitg C - kai RA APM - 0

article marking the following noun or phrase genitive dependent coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives kpttg: noun used for the clause's — coordination 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and participant, object, place, office, or abstract and signaling their case, number, and

katl: 'and'; the standard coordinating

gender within the phrase. idea as context requires. o ) gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
2 4 ~ 9 ~ ~
apxovtag TV EPTUEPIWV TV
commanders the (who are) ephemeria the (who are)
N3 APM - Gpxwv RA GPF-6 N1A GPF - épnuepia RA GPM - 6
accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase genitive dependent article marking the following noun or phrase
&pxwv (acc. pl. &pxovrag): 'commanders / 0: the Greek article, marking substantives gpnuepia: 'ephemeria'; a regular lexical 0: the Greek article, marking substantives
officers' and signaling their case, number, and item in this chapter's genealogical, cultic, and signaling their case, number, and
gender within the phrase. or martial discourse. gender within the phrase.
\ 1 ~ ~
TEPL TO owuax TOoL
concerning / about the body the
P - mepl RA ASN - 6 N3M ASN - 6@a RAGSM -0
preposition governing a following complement article marking the following noun or phrase common noun within the clause article marking the following noun or phrase
h 3 ) . . - ] Bmcom o £51 g . . .
phrase 0: the Greek article, marking substantives o®ua: 'body'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives
nepl: preposition introducing its and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and
complement and marking relation such as gender within the phrase. discourse. gender within the phrase.

place, direction, source, or reference.



”~ ™ S

BaciAéwg Kol apxovzog TV

king and commanders the (who are)

N3V GSM - BactAevg C-kal N3 APM - dpxwv RAGPF -6

head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence accusative element functioning as object or goal article marking the following noun or phrase
BaoiAevg: 'king'; the royal title borne by — coordination &pxwv (acc. pl. &pxovrag): 'commanders / 0: the Greek article, marking substantives
Saul or David in these chapters. officers' and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinating e
A . gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

7 \ ~ 4 7
XtAradwv Kol TRV EKATOVTAOWV
thousands and the (who are) Ekatontadon
N3D GPF - x1Adg C - kai RA GPM - 6 N3D GPF - €Katovtdg
genitive modifier dependent on a neighboring coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase genitive dependent
head t ;
ead term — coordination 0: the Greek article, marking substantives Ekatontadon: a transliterated proper name
I xtAtdc: 'a thousand / a unit of a thousand' T . and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative
kai: 'and'; the standard coordinating e
. . . gender within the phrase. context.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
\ \ 4 \
Kol TOoUG Y(XZO(PUA(XK“C Kl
and the ones treasurer and
C-kal RA APM - 6 N3K APM " yalopuAag C-kal
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase accusative complement coordinating conjunction linking the sequence
— coordination 0: the Greek article, marking substantives | yalo@VAag: 'treasurer’, — coordination

, and signaling their case, number, and ,
kai: 'and'; the standard coordinating S kai: 'and'; the standard coordinating

o . gender within the phrase. o .
conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and

narrative units. narrative units.



=~

TOUG

the ones

RA APM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

EMl

against

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

ént: 'on / over'; a regular lexical item in

TV

the (who are)

RAGPM- o

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

)

P

UTLAPXOVTWV
act/do

V1 - mamyny dpxw + bmo
participle

— participial/imperfective

dpxw + Umo: verbal form carrying the sense
'act/do" in this chapter's local clause

this chapter's genealogical, cultic, or context.
martial discourse.

k) ~ \ \ 7
auvtov Kol TOLG SUV(XO"C(XC
his and the ones mighty man
RD GSM - a0tdg C-kal RA APM - 0 N1M APM - duvdotng

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

accusative complement

| duvdotng: 'mighty man'

view. . .
narrative units.

\ \ \ ~
KA1 TOoLG paxntaq ™m¢
and the ones warrior that
C - kai RA APM - 0 N1M APM - paxntig RA GSF - 0

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

accusative complement

Maxntrg: 'warrior’,

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



OTPATIAG
army

N1A GSF - otpatid

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

I otpatid: 'army / host'

£V

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

=

IepovoaAnu

Jerusalem

N DSF - TepovcaAnu

proper name within the list or clause

| Iepovoalnu: indeclinable

\ v bJ 4 ~ b 7 \ 5 b3 4 7 b3 \ \ /4 b] \ ) 4 I\
2 Kal €otn Aautd €v Yéow ThG EKkANoiag Kal eimev dKOVGATE 1oL AOEAPOL Kl Aadg LoV €U0l EYEVETO £l

kapdiav oikodouficat oikov dvamaicewd Thg k1Pwtod S1a0iKnc kKupiov kai 6Tdo1y TOdDV KLPioL UGV

Kal NTOLHOoN T €1¢ THV KATAGKNVWOLV EMTHOELN

And David stood in the midst of the assembly and said, Hear me, my brothers and my people. It came
upon my heart to build a house of rest for the ark of the covenant of the Lord and a footstool for our

God, and I prepared what was needed for the dwelling.

David states his intention for the temple | k(i é’otr]

The temple is defined theologically before it is defined architecturally: it is the resting place of the ark

and footstool of God.
Kal £otn Aavid v
and stopped David among
C-kaf VHI AAI3S - {otnut N NSM - Aavid P-év

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

finite verb advancing the clause
— perfective

fotnut: 'stopped'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

proper name within the list or clause

Aaud: indeclinable

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



MECW g £kkAnolog Kol

midst that assembly and
A1 DSM - pécog RA GSF -0 N1A GSF - ékkAnoia C - kai
adjectival or ordinal modifier article marking the following noun or phrase genitive dependent coordinating conjunction linking the sequence
pécog: 'midst'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives gkkAnoia: 'assembly / congregation' — coordination
chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and , L
) . 2 . . , g kai: 'and'; the standard coordinating
discourse. gender within the phrase. ) . )
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
5 bJ 4 I4 b3 !
EITMEV AKOULUOATE pov (XS€A(P01
said heard my brothers
VBI AAI3S - gimov VA AAD2P * GkoOw RP GS ' £y N2 NPM - &8eA@dg
finite verb advancing the clause imperative verb pronominal form referring to the participant(s) nominative element functioning as subject,
) . already in view predicate, or list item
— perfective — aoristic command
~ éyw: 'T'; aregular lexical item in this &deh@éc: 'brother!
etnov: 'say'; a regular lexical item in this dkovw: 'hear'; a regular lexical item in this U . . . . . | °o5
) ) i i i ) chapter's genealogical, cultic, or martial
chapter's genealogical, cultic, or martial chapter's genealogical, cultic, or martial )
) ) discourse.
discourse. discourse.
\ /4 bl \
KAl }\(XOC pov Euol
and people my me
C - kai N2 NSM - Aad¢ RP GS - &y RP DS - &y
coordinating conjunction linking the sequence nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s) pronoun
redicate, or list item already in view . .
— coordination P 4 Emoi: a transliterated proper name
o o Aadg: 'people’ gy: '1'; a regular lexical item in this preserved in this roster or narrative
kai: 'and'; the standard coordinating . . . .
o ) chapter's genealogical, cultic, or martial context.
conjunction that links names, clauses, and discourse

actions throughout these genealogical and
narrative units.



EYEVETO

it happened

VBI AMI3S - yiyvouat

finite verb advancing the clause
— perfective

yiyvopat: 'it happened'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

EMl

against

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
ént: 'on / over'; a regular lexical item in

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

=~

S

oikodoufoat
to build

VA AAN - oikodopéw

4
Kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia

accusative substantive functioning as object or infinitive complement or purpose expression

complement ) )
— aorist aspect: presents the action as a

kapdia: noun used for the clause's whole

articipant, object, place, office, or abstract , , .
P P ) p | oikodopéw: 'build'
idea as context requires.

5
OlKOV
house
N2 ASM - oikog
accusative element functioning as object or goal

I oikog: 'house'

AVATTAUOEWG
rest

N3I GSF - dvdnavoig
common noun within the clause
dvdamnavolg: 'rest'; a regular lexical item in

this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

TG k1pwtod
that ark
RA GSF -6 N2 GSF - k1pwtdg

article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring

; head t
0: the Greek article, marking substantives ead term
and signaling their case, number, and | k1pwtdg: 'ark'

gender within the phrase.

draOnkng
covenant

N1 GSF - S1a0rjkn

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

I 1001 kn: 'covenant'

™

P

Kupiov

of the LORD

N2 GSM - KGp10C

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

S e

Kol GTAGLY
and footstool/place
C - kai N3I ASF - otdoig

coordinating conjunction linking the sequence accusative complement

— coordination | otdoic: 'footstool/place.

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



”~ ™ - ™ = Y

Tod DV Kupiov NU&V Kol

foot of the LORD our and

N3D GPM  movg N2 GSM - k0p1og RP GP - éyd) C-kal

genitive dependent head noun within the clause pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the sequence
novg: 'foot’. kUp1og: the standard Septuagint rendering £y (gen. pl. AuGV): 'our’ — coordination

of the divine name; here the LORD is the

kai: 'and'; the standard coordinatin
decisive agent behind judgment, J

. ; conjunction that links names, clauses, and
appointment, and deliverance. ; .
actions throughout these genealogical and

narrative units.

nroipaoca T €i¢ 141\Y

I have made ready the / those for / unto the one

VAL AAITS - £totpdlw RA APN - & P eic RAASF-6

main verbal form carrying the clause forward article marking the following noun or phrase preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
— aorist aspect: presents the action as a 0: the Greek article, marking substantives — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives
whole and signaling their case, number, and preposition and signaling their case, number, and

gender within the phrase. gender within the phrase.

I £roudlw: 'prepare / make ready’ elc: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

”~ ™ )

KATAGKVWOLV ¢mtndsix
dwelling what is needed
N3 ASF - KOTAGKAVWOLG A1A APN - mitiide1og
accusative complement adjectival modifier

I katacknvwolg: 'dwelling’. gmtndeilog: 'what is needed



3 ka1 0 0g0g eimev 0UK 01KOSOUNGELG 0L OIKOV TOU ETOVOUAGAL TO GVOUd HOL €' aUTG 6Tt AvOpWTOg
TOAEMIOTHG €1 6V Kal afpata EEExeng
But God said, You shall not build a house for me, to place my name upon it, because you are a man of

war and have poured out blood.

Divine prohibition on David as builder | kqi O egbc

David’s exclusion is not failure of election but part of divine ordering: the warrior king prepares, but
another builds.

\ [ 4 1 5
Kol 0 0eo¢g glmev
and he God said
C - kai RANSM - 0 N2 NSM - 0g6¢ VBI AAI3S - ginov
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase head noun within the clause finite verb advancing the clause
— coordination 0: the Greek article, marking substantives 0edq: 'God'; the principal divine title, used — perfective
and signaling their case, number, and in direct speech and theological .
katl: 'and'; the standard coordinating & ) g . P ) & einov: 'say'; a regular lexical item in this
. . . gender within the phrase. interpretation. ; ) . )
conjunction that links names, clauses, and chapter's genealogical, cultic, or martial
actions throughout these genealogical and discourse.
narrative units.
) ’ 8 4 ) ! 5
OLK O1KOOOMNCELG Euot O1lKOV
not build me house
Dol VF FAI2S - 01K0dopéw RP DS - €y N2 ASM - 01k0g
adverbial modifier within the clause finite verb advancing the main action or pronoun accusative element functioning as object or goal
assertion of the clause . . ~
— adverbial nuance f Emoi: a transliterated proper name | oikoc: 'house'
o o o — future preserved in this roster or narrative
ov: 'not'; a regular lexical item in this
0 . . . s . . . context.
chapter's genealogical, cultic, or martial oikodouéw: verbal form expressing action,
discourse. state, speech, movement, or relation

according to its tense-form and clause role.



T00

the

RAGSN -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

£novoudoal
act/do
VA AAN - dvopdlw + ém
infinitive
— perfective infinitive

ovoudlw + €nw: verbal form carrying the

\
TO
the
RA ASN -6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

v 4
ovoux

name

N3M ASN - §voua
accusative complement

Svopa: 'name'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

ender within the phrase. ender within the phrase. discourse.
& P sense 'act/do" in this chapter's local clause & P
context.
b ' k] ~ (74
}.lOU ETT (XUT(p oT1
my upon to him / his for / because
RP GS ' £y P - éni RD DSM - a0tdg C-6n

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

€yd: '1'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

éni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

martial discourse. view.
v \ 5 \
avOpwmog TIOAEULOTIG €l ov
man / human being warriors / fighting men be you
N2 NSM - dv6pwmog N1M GSM * ToAeUIOTHG V9 PAI2S - eiui RP NS - 60

common noun within the clause

&vBpwrog: 'man / human being'; a regular
lexical item in this chapter's narrative,

cultic, or administrative discourse.

genitive dependent

| noAepiothg: 'warrior / fighting man'

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— imperfective

eipi: verbal form expressing action, state,
speech, movement, or relation according to
its tense-form and clause role.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

o0: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

atparo

blood

N3M APN - aipa

common noun within the clause

afua: 'blood'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

bl /4

e€éxeag

pour out / shed

VAI AAI2S * yéw + €K

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— perfective

Xéw + éx: verbal form carrying the sense
'pour out' in this chapter's local clause

context.

\ ) 7 7 4 1 b b) \ 1 1 v 7 5 7 )\ )
Kal E€eAEEato KUP1OC 0 BedC Iopan €v ol o TavTog 0ikov TATPOG Lo eivat PactAéa €t IopanA €ig

OV ai@va kai v Iovda fpétikev 6 PaciAelov kai ¢€ ofkov Iovda TOV oikov ToD TATPSCS POV Kal &V TOTg

vi01¢ TOD TTaTPOG Hov €V Epol NOEANTEV TOD yevéaDat pe BactAéa emt T@ mavtl IopanA

Yet the Lord God of Israel chose me from all my father’s house to be king over Israel forever, and in

Judah he chose the kingdom, and from the house of Judah my father’s house, and among my father’s

sons he was pleased with me to make me king over all Israel.

David rehearses the chain of election

kal e€eAé€ato

Election narrows step by step from tribe to house to individual, framing David’s kingship as wholly

received.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

e€eAé€ato

has chosen
VAT AMI3S  Adyw + £k

main verbal form carrying the clause forward

— verbal form contributing the clause’s
action

| ékAéyopat: 'choose'

KUPLOG
LORD
N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause

KUp1og: the standard Septuagint rendering

of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

(4

o

he

RANSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



™ N Ty e

0g0¢ IopanA v guol

God Israel among me
N2 NSM - 6eég N GSM - IopanA P-év RP DS - éyw
head noun within the clause proper name within the list or clause preposition governing the following phrase pronoun
0£6¢: 'God'; the principal divine title, used IopanA: indeclinable — relation marked by the governing Emoi: a transliterated proper name
in direct speech and theological preposition preserved in this roster or narrative
interpretation. €v:'in'; a regular lexical item in this context,
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
b \ 1 v /4
1o TTAVTOG OlKOVL TTXTPOG
from / of all house father
P dmné A3 GSM " tdg N2 GSM - oikog N3 GSM " tathp
preposition governing the following phrase adjectival or ordinal modifier genitive modifier dependent on a neighboring common noun within the clause
head t .
— relation marked by the governing nag: 'all'; a regular lexical item in this ead term natrp: 'father'; a regular lexical item in this
preposition chapter's genealogical, cultic, or martial oikog: 'house’ chapter's narrative, cultic, or
o2 7 L . . discourse. administrative discourse.
ané: 'from'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
5 J4 y \
pov gival BaciAéx Ml
my to be king against
RP GS - €y V9 PAN - giui N3V ASM - BaciAetg P-émni
pronominal form referring to the participant(s) infinitive complement or purpose expression head noun within the clause preposition governing the following phrase
already in view o .
J — present/imperfective aspect: portrays the PaoiAets: 'king'; the royal title borne by — relation marked by the governing
éyw: 'T'; a regular lexical item in this action as ongoing or in progress Saul or David in these chapters. preposition
chapter's genealogical, cultic, or martial L ., o .
) P & gical, cu ! | eipt: 'be' éni: 'on / over'; a regular lexical item in
discourse.

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



™ - ™ -

IopanA €ig OV aldva

Israel for / unto the age / forever
N ASM - TopanA P - €ig RAASM -0 N3W ASM " aiv
proper name within the list or clause preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase accusative substantive functioning as object or
: . : . . . complement
IopanA: indeclinable — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives P
preposition and signaling their case, number, and aidv: noun used for the clause's
gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract

eic: 'into / to'; a regular lexical item in this ' i
. . . . idea as context requires.
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.
\ b € 7
KAl EV IOUSO( NPETIKEV
and among of Judah choose
C - kai P-év N DSM - ’Tovdd VXI XAI3S - aipetilw
coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase proper name or indeclinable item finite verb advancing the clause
— coordination — relation marked by the governing Judah: a transliterated proper name — resultative/stative
, reposition reserved in this roster or narrative ,
kai: 'and'; the standard coordinating 5 . aipetifw: verbal form carrying the sense
. . X P .1 . . context. . .
conjunction that links names, clauses, and év: 'in'; a regular lexical item in this 'choose' in this chapter's local clause
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial context.
narrative units. discourse.
\ 7 \ b
T0 BaciAelov Kal €&
the royal rule and from
RAASN-6 N2N ASN - BaciAeiov C-kaf P-éx
article marking the following noun or phrase accusative complement coordinating conjunction linking the sequence preposition introducing its complement phrase
0: the Greek article, marking substantives | PaoiAeiov: 'royal rule' — coordination | ¢k (£8): 'from!

and signaling their case, number, and , L
& g kai: 'and'; the standard coordinating

ender within the phrase.
& P conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.



”~ ™ S

v 1 5
O1KOUL IOU50( TOoVv OlKOV

house of Judah the house

N2 GSM - 01k0g N GSM - ’Tovdd RA ASM - 0 N2 ASM - 01k0g

genitive modifier dependent on a neighboring proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal
head term | Iovda: indeclinable 0: the Greek article, marking substantives oikog: 'house'

I oikog: 'house' and signaling their case, number, and

gender within the phrase.

~ = - ™ - - 7~

100 TaTpog uov Kol

the father my and

RA GSM - 0 N3 GSM " tathp RP GS ' £y C - kai

article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence

already in view

0: the Greek article, marking substantives natrp: 'father'; a regular lexical item in this — coordination
and signaling their case, number, and chapter's narrative, cultic, or €yw: ''; a regular lexical item in this o o
o o o : . . . kai: 'and'; the standard coordinating
gender within the phrase. administrative discourse. chapter's genealogical, cultic, or martial ] . )
. conjunction that links names, clauses, and
discourse. : i
actions throughout these genealogical and
narrative units.
b ~ € ~ ~
EV TOo1G LU101¢ TOoL
among the ones son the
P-év RADPM 6 N2 DPM - vig RAGSM - &
preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase dative substantive marking sphere, means, article marking the following noun or phrase
5 . . ) reference, or location 3 ) . .
— relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives f a 0: the Greek article, marking substantives
preposition and signaling their case, number, and vidg: noun used for the clause's participant, and signaling their case, number, and
gender within the phrase. object, place, office, or abstract idea as gender within the phrase.

£v: 'in'; a regular lexical item in this ;
| . . . context requires.
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.



=

TaTPOg

father

N3 GSM * tathp

common noun within the clause

nathp: 'father'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

gyw: 'T'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

gv

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v:'in'; a regular lexical item in this

1[0 bl 1
gpol
me
RP DS - £y
pronoun

Emoi: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

CIETIs chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
b 7 ~ 7
nOéAncev T00 yeveoOat ME
willed the become / happen me
VAI AAI3S - 0éAw RAGSN:-6 VB AMN - yiyvouat RP AS - €y

finite verb advancing the clause
— perfective

0éAw: 'willed'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— verbal action marked by its local tense-
form

pronominal form referring to the participant(s)
already in view
¢y: 'T'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

7 . ) discourse.
discourse. yiyvopat: verbal form expressing action,
state, speech, movement, or relation
according to its tense-form and clause role.

14 bl \ ~ \
BaciAéa Eml 170 TavTi
king against of all
N3V ASM - BactAetg P - éni RADSM "0 A3 DSM - mtdg

head noun within the clause

BaociAevg: 'king'; the royal title borne by

Saul or David in these chapters.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

B0 T lar lexical iter i
¢ni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

nag: ‘all'



IopanA

Israel

N GSM - IopanA

proper name within the list or clause

I IopanA: indeclinable

5 Kal 4o Tdvtwy TV i@V pov 8Tt ToAAoUG vioLg EdwKEV pot KUp1og EEEAEEATO €V ZaAWUWY TG LIG HOV

kabiocat avtov émt Bpdvou BaciAeiag kupiov i TOv IopanA

And from all my sons, for the Lord gave me many sons, he chose Solomon my son to seat him upon

the throne of the kingdom of the Lord over Israel.

Solomon chosen as heir = kol &0 TAVTWV

The throne is called the Lord’s kingdom, so dynastic succession is explicitly subordinated to divine

rule.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

&1o

from / of

P-and

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
and: 'from'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

MTAVTWV
all

A3 GPM * diG
gen adjectival form modifying or specifying a
substantive
nag: adjectival form qualifying a
substantive or functioning substantivally

in context.

TV

the (who are)

RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



”~ ™ - ™ e

vV uov ot moAAoUg

sons my for / because much
N2 GPM - vidg RP GS " éy® C-6n Al APM ‘ ToAUg
head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence adjectival modifier

already in view

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for — coordination noAUg: 'much'; a regular lexical item in this

descent and household membership ¢yw: 'l'; a regular lexical item in this . . L chapter's genealogical, cultic, or martial
. h . . ) 4tu: 'that / because'; a regular lexical item )
throughout Chronicles. chapter's genealogical, cultic, or martial N , , discourse.
. in this chapter's genealogical, cultic, or
discourse. o
martial discourse.
(¢ \ v 7 4
L10LG SS(L)KSV uoi KULP10G
sons you shall give to me LORD
N2 APM - vi6¢ VAI AAI3S - §{dwpt RP DS - €y N2 NSM * k0p1og
head noun within the clause finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s) head noun within the clause
vidg: 'son'; the basic genealogical noun for — perfective ey kUp1og: the standard Septuagint rendering
descent and household membership , ) éyw: '1'; a regular lexical item in this of the divine name; here the LORD is the
. | S8yt 'give' . . . . o T
throughout Chronicles. chapter's genealogical, cultic, or martial decisive agent behind judgment,
discourse. appointment, and deliverance.
bl /4 b A~
e€eAe€ato v TaAWUwWV 170
has chosen among Salomon of
VAI AMI3S - Aéyw + €k P-év N DSM - SaAwHWOV RADSM - 0
main verbal form carrying the clause forward preposition governing the following phrase proper name or indeclinable element within the article marking the following noun or phrase
sequence 3 ) . .
— verbal form contributing the clause’s — relation marked by the governing i 0: the Greek article, marking substantives
action preposition Salomon: transliterated proper name and signaling their case, number, and
I éxAéyopa: 'choose' &v: 'in'; a regular lexical item in this prese.rved in the narrative or cultic register gender within the phrase
of this chapter.

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



=

Vi

son

N2 DSM - vi6¢

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

qov
my
RP GS - €y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

gyw: 'T'; a regular lexical item in this

=

kaBioat

sat

VA AAN - {{w + Kata
infinitive

— perfective infinitive

0w + kata: verbal form carrying the sense

)

P

k) 1
avtov
him
RD ASM " a0Tég

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtéG: personal or intensive pronoun

throughout Chronicles. chapter's genealogical, cultic, or martial ("he/she/it, his/her/its, same'); here it
. 'sit/enthrone' in this chapter's local clause ) - .
discourse. points back to the participant already in
context. .
view.

] \ 14 7 ’7
€m epOVOU Bacl)\slag KULpP10OL
against throne kingdom of the LORD
P éni N2 GSM - Bpdvog N1A GSF - faciAeia N2 GSM * kUp10g

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

00 , Sy .
¢ni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

genitive dependent

Bpbvog: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

BaoiAeia: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

Eml
against
P-émni

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing

preposition

éni: 'on / over'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

™

P

OV

the

RAASM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

IopanA

Israel

N ASM - TopanA

proper name within the list or clause

| IopanA: indeclinable

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.



6 Kol €imév pot 0 0ed¢ TaAwHwV O VIGC GOV 0IKOJOUNTEL TOV OIKOV OV Kal THV AVAHV LOL OTL PETIKA £V

a0T® efvai pov vidv kdyw oopat adT i¢ TaTépa

And God said to me, Solomon your son will build my house and my courts, for I have chosen him to

be my son, and I will be to him a father.

Filial language for Solomon’s commission | Kai 1TEV Hot

The builder’s commission is bound to covenantal sonship, giving the temple task a filial and

theological dimension.

=

g

Kol gimév
and said
C - kai VBI AAI3S - gimov

coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

— coordination — perfective

ginov: 'say'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and discourse.

narrative units.

uoi

to me

RP DS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

€yd: '1'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

™

=

(4

(0}

he

RANSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=~

-

ToaAwuwyv

Solomon

0g0¢
God

N2 NSM - 0ed¢ N NSM  SoAwpdv

head noun within the clause proper name within the list or clause

026¢: 'God'; the principal divine title, used | Tohwpwv: indeclinable
in direct speech and theological

interpretation.

[ 4

o

he

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

&

c7
UIOC
son
N2 NSM - vid¢
common noun within the clause

vidg: 'son'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.



™ - ™ ™ -

Gov oikodounoet OV 0iKOV

your build the house
RP GS - 60 VF FAI3S - oikoSouéw RAASM -6 N2 ASM - 01k0g
pronominal form referring to the participant(s) finite verb advancing the main action or article marking the following noun or phrase accusative complement
already in view assertion of the clause . ) . . 5 A 5] Ao Fom (16
Y f 0: the Greek article, marking substantives oikog: 'house'; a regular lexical item in this
oU: 'you'; a regular lexical item in this — future and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial
chapter's genealogical, cultic, or martial , , . . gender within the phrase. discourse.
. oikodouéw: verbal form expressing action,
discourse. .
state, speech, movement, or relation
according to its tense-form and clause role.
\ \ k) 4
pov Kol mv (XUAT]V
my and the one court
RP GS * ¢yw C-xai RA ASF -6 N1 ASF - a0AR
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase accusative complement
already in view g . . . oz
Y — coordination 0: the Greek article, marking substantives aOAA: noun used for the clause's
gyd: '1'; a regular lexical item in this o o and signaling their case, number, and participant, object, place, office, or abstract
, . . . kai: 'and'; the standard coordinating . . .
chapter's genealogical, cultic, or martial T ) gender within the phrase. idea as context requires.
. conjunction that links names, clauses, and
discourse. ; 3
actions throughout these genealogical and
narrative units.
(%4 (4 /4 b
pov OTl1 NPETIKX EV
my for / because choose among
RP GS - €y C-6u VXI XAI1S - aipetifw P-év
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase
already in view
4 — coordination — resultative/stative — relation marked by the governing
€yw: '1'; a regular lexical item in this . oo L, ) reposition
1 . . ) &t 'that / because'; a regular lexical item aipetilw: verbal form carrying the sense S
chapter's genealogical, cultic, or martial ) ) , . ; . . ) , . ot 5 . .
discourse in this chapter's genealogical, cultic, or choose' in this chapter's local clause év: 'in'; a regular lexical item in this
’ martial discourse. context. chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.



”~ - - ™ &

avT® gival pov VIOV

to him / his being / while was my son
RD DSM - a0t6G V9 PAN - eipi RP GS - éyw N2 ASM - vidg
pronominal form referring to the participant(s) infinitive pronominal form referring to the participant(s) accusative substantive functioning as object or

already in view ) o already in view complement
— imperfective infinitive
a0té¢: personal or intensive pronoun 11t verbal f ine th el £yw: 'T'; a regular lexical item in this vidc: noun used for the clause's participant,
:ver rm carryin n in . ) ) ; ; .
('he/she/it, his/her/its, same'); here it 51},.11 erbaliorm carrying the sense be chapter's genealogical, cultic, or martial object, place, office, or abstract idea as
. . . this chapter's local clause context. . .
points back to the participant already in discourse. context requires.
view.
bl \ v k) ~ b
KAyw Eoopat avtw €1C
3
and I be to him / his for / unto
C+RPNS * kdigyw VF FMI1S - eipl RD DSM - a0Tdg P eig
coordinating conjunction linking the sequence verbal form carrying the clause action, state, or pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase
dependent verbal idea already in view

— relation marked by the governing
— future avtdg: personal or intensive pronoun preposition

('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

— coordination

Kaigyd: 'and I'; the standard coordinating
conjunction linking names, clauses, and etui: verbal form expressing action, state,
actions. speech, movement, or relation according to

elc: 'into / to'; a regular lexical item in this

) chapter's genealogical, cultic, or martial
view.

its tense-form and clause role. discourse.

TATEPX
father

N3 ASM " tathjp

accusative substantive functioning as object or
complement

nathp: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.



7 kai katopbwow thv PaciAeiav adtod £wg ai®@vog £av ioxvon tol @uAdEacdat Tag EVTOAdS Hov Kal Ta
KPIUOTA MOV WG 1] NUEPR alTn
And 1 will establish his kingdom forever, if he is strong to keep my commandments and my

judgments, as on this day.

Conditional permanence of the kingdom | kol KO(‘COPG(A’)O'(D

The promise is real, but it is not mechanical; perseverance in obedience remains the condition for
enduring royal stability.

~ - - ™ - ™ -~

\ 4 \ 7
Kol KCX‘COPG(L)O'(L) mv ﬁ(XO'l)\El(XV
and set firm the one kingdom
C - kai VF FAILS - pBdw + kata RA ASF -0 N1A ASF - BactAeia
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause
— coordination — future 0: the Greek article, marking substantives PaciAeia: 'kingdom'; a regular lexical item
and signaling their case, number, and in this chapter's genealogical, cultic, or
katl: 'and'; the standard coordinating 0pB6w + karta: verbal form carrying the & ) g o . g &
. . . e e . gender within the phrase. martial discourse.
conjunction that links names, clauses, and sense 'set firm' in this chapter's local clause
actions throughout these genealogical and context.

narrative units.

~ = - - ™

R ~ (74 YV A~ 7\
auTtov EWC X1wWVOo¢ eEav
his until age / forever if
RD GSM " a0Tdg P €wg N3W GSM " alv C-éav
pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase genitive modifier dependent on a neighboring lexical item integrated into the clause in its local
already in view head term syntactic role
v — relation marked by the governing -
a0Tté¢: personal or intensive pronoun preposition atwv: 'age / eternity' — conditional contingency
'he/she/it, his/her/its, same'); here it . . L . . ,
( ) /she/ /her/ 7 ) i €wq: 'until'; a regular lexical item in this gdv: conjunction linking clauses, phrases,
points back to the participant already in ) ) ) . ) .
chapter's genealogical, cultic, or martial or items in the flow of the sentence.

view. .
discourse.



”~ ™ ™ =

7 4 ~ Ié \
ioxvon T00 @uAaacOor Tag

be strong the he kept the (ones)

VA AAS3S - iox0w RAGSN-0 VA AMN - UAdGoW RA APF - 6

finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase
— verbal action marked by its local tense- 0: the Greek article, marking substantives — verbal action marked by its local tense- 0: the Greek article, marking substantives
form and signaling their case, number, and form and signaling their case, number, and

gender within the phrase. gender within the phrase.

iox0w: verbal form carrying the sense 'be @UAdoow: verbal form carrying the sense

strong' in this chapter's local clause 'keep' in this chapter's local clause context.
context.
) 7 \ \
EVIOA(XC Mov KOl Tx
Entolas my and the / those
N1 APF * évtoAr] RP GS - éyw C - kai RA APN - 0
accusative complement pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

already in view

Entolas: a transliterated proper name — coordination 0: the Greek article, marking substantives
preserved in this roster or narrative ¢y: 'T'; a regular lexical item in this e . and signaling their case, number, and
h . . ) kai: 'and'; the standard coordinating o
context. chapter's genealogical, cultic, or martial o ) gender within the phrase.
discourse conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
/4 4 C €
KPLHOTX Mov wq n
custom / manner my like / as the (one)
N3M APN - kpipa RP GS - €y C- g RANSF - 6
accusative complement pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase

, already in view g . . .
I kpipa: 'custom / manner' Y — coordination 0: the Greek article, marking substantives
éyw: 'I'; a regular lexical item in this - , el e B (1 and signaling their case, number, and
) ] . . wc: 'like / as'; a regular lexical item in this e
chapter's genealogical, cultic, or martial ; ) ) gender within the phrase.
discourse chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.



nuépa

day

N1A NSF - fjuépa

common noun within the clause

nuépa: 'day'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

[74
oauTn
this

RD NSF - ofn'oc

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

00toG: demonstrative pronoun
('this/these"); used to identify or
summarize the persons or items just
mentioned.

Kal VOV Kata Tpdowmov Tdong EkkAnoiag kupiov kai €v woiv 000 fudv euAda&acde kai {nrrioate ndoag

TaG €VTOAAG KLplov ToD Be0D UGV va KANpOvVouNnonTe TV YAV THV dyadnv Kal KATAKANpovounonte

701G L10Ig VUGV UeD' DUAG EwG alVog

And now, before all the assembly of the Lord and in the hearing of our God, keep and seek all the

commandments of the Lord our God, so that you may inherit the good land and leave it as an

inheritance to your children after you forever.

Public exhortation to covenant obedience

Kol vOv

David broadens the charge from Solomon to the people: inheritance in the land remains tied to active

covenant fidelity.

\

KAl

and

C - Kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kal: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

vOv
now
D:-viv

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

— discourse pivot to present application

vOv: particle or adverb shaping the
sentence's discourse force, emphasis, or

temporal flow.

KOTA

by / according to

P - Katd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
Katd: 'according to'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

TPOCWTOV
face / presence

N2N ASN - mpéowmov

accusative substantive functioning as object or
complement

npdowtov: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract

idea as context requires.



”~ ™ - ™ = Y

aong £ékkAnoiag Kupiov Kal

everyone assembly of the LORD and

A1S GSF - mdg N1A GSF - ékkAnoia N2 GSM - kUp1og C - kai

adjectival modifier genitive dependent head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence
Pases: a transliterated proper name ékkAnoia: 'assembly / congregation' KUp1ogG: the standard Septuagint rendering — coordination
preserved in this roster or narrative of the divine name; here the LORD is the

o T kai: 'and'; the standard coordinating
context. decisive agent behind judgment, . )
. ; conjunction that links names, clauses, and
appointment, and deliverance. ; .

actions throughout these genealogical and

narrative units.

bl 7 1 ~ (4 ~
£V WOtV Oe00 Nu&v
among ear God our
P-év N3T DPN - 00g N2 GSM - Bgd¢ RP GP - ¢yw
preposition governing the following phrase dative substantive marking sphere, means, head noun within the clause pronoun in genitival dependence
locati p ) o
— relation marked by the governing reference, or location 0edg: 'God'; the principal divine title, used | £y (gen. pl. nuav): 'our’
preposition o0c: noun used for the clause's participant, in direct speech and theological
object, place, office, or abstract idea as i ion.
¢v: 'in'; a regular lexical item in this e ) interpretation
, . . . context requires.
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
Ié \ 4 7
@uAaEacOe Kal {ntrocate MAGOG
he kept and seek all
VA AMD2P - puAdoow C - kai VA AAD2P - {nrtéw A1S APF - mtdg
finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the sequence verbal form carrying the clause action, state, or common noun or modifier within the list formula
dependent verbal idea - . -
— verbal action marked by its local tense- — coordination P ndg: 'all'; totalizing adjective.
form isti d
kat: 'and'; the standard coordinating - aoristic comman
@UAdoow: verbal form carrying the sense conjunction that links names, clauses, and {nréw: verbal form expressing action, state,
'keep' in this chapter's local clause context. actions throughout these genealogical and speech, movement, or relation according to

narrative units. its tense-form and clause role.



=~

TG

the (ones)

RA APF -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

P

£VTOAQG
Entolas

N1 APF - évtoAn
accusative complement

Entolas: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

=

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - kUp1og

head noun within the clause

KUp1ogG: the standard Septuagint rendering

of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Oe00

God

N2 GSM - Bgd¢

head noun within the clause

0edg: 'God'; the principal divine title, used
in direct speech and theological
interpretation.

™

P

nu&v

our

RP GP - &y

pronoun in genitival dependence

| £y (gen. pl. Auav): 'our’

=

1
wva

so that

C-iva

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

Ina: transliterated proper name preserved
in the narrative or cultic register of this
chapter.

kAnpovounonte
inherit

VA AAS2P - kAnpovopéw

finite verb advancing the clause

— verbal action marked by its local tense-
form

| kAnpovopéw: 'inherit'

Vv

the one

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

yiv
land
N1 ASF - yfi

common noun within the clause

y7i: 'land'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

Vv

the one

RA ASF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

ayaOnv
good

A1 ASF - dya®4g
adjectival modifier

| ayaddg: 'good'



”~ - ™ S

\

Kat KatakAnpovounonte TOiG V101G

and leave as inheritance the ones son
C-kal VA AAS2P * KANpOVOUEW + KaTA RADPM -6 N2 DPM - vidg
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase dative substantive marking sphere, means,
: . . . reference, or location
— coordination — verbal action marked by its local tense- 6: the Greek article, marking substantives f
S L form and signaling their case, number, and vid¢: noun used for the clause's participant,
kal: 'and'; the standard coordinating e . . .
) ) ) 2 . gender within the phrase. object, place, office, or abstract idea as
conjunction that links names, clauses, and kAnpovopéw + kata: verbal form carrying .
; ) g . . ) B context requires.
actions throughout these genealogical and the sense 'leave as inheritance' in this
narrative units. chapter's local clause context.
€ ~ 1 € ~ (74
VHGOV ueb VMG EWG
your with / after you until
RP GP - 60 P uetd RP AP - 60 P £wg
pronoun in genitival dependence preposition governing the following phrase pronoun functioning as object or complement preposition governing the following phrase
I o0 (gen. pl.): 'your' — relation marked by the governing | a0 (acc. pl. budg): 'you' — relation marked by the governing
preposition preposition
petd: 'with / after'; a preposition marking £wg: 'until'; a regular lexical item in this
the relation of the governed phrase to the chapter's genealogical, cultic, or martial
clause. discourse.
7 A~
X1wWVvo¢

age / forever
N3W GSM " aidv

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

I aichv: 'age / eternity'



9 kol VOV ZaAWPwV LIE Hov yv®OL TOV B0V TOV TATEPWV 60V Kal dOUAELE alT® €V Kapdia teAeiq Kat
Yuxifi Oehovon 6t mdoag kapdiag Tdlel KOPLoGg Kal av EVOOUNUX YIyVWoKeL €av (NTrong adTov
gupednoetal oot Kat £xv KataAeiPng avTOV KataAelPel o€ €1¢ TEAOG

And you, Solomon my son, know the God of your fathers and serve him with a whole heart and with
a willing soul, for the Lord searches all hearts and knows every thought; if you seek him, he will be

found by you, but if you forsake him, he will cast you off utterly.

Direct paternal charge to Solomon | kol VOV Za)\wpwv

This is the heart of the chapter: revealed plans matter, but the builder’s inward posture before the
searching God matters more.

Kal VOV ZaAwUwV Vi€

and now Solomon son

C - kai D vV N VSM * ZaAwpdv N2 VSM - vidg

coordinating conjunction linking the sequence particle or adverb marking discourse flow, proper name or indeclinable item common noun within the clause

empbhasis, or time

— coordination Solomon: a transliterated proper name vidg: 'son'; a regular lexical item in this
— discourse pivot to present application reserved in this roster or narrative chapter's narrative, cultic, or
kai: 'and'; the standard coordinating P P PP p p . . .
L . - . . context. administrative discourse.
conjunction that links names, clauses, and vOv: particle or adverb shaping the
actions throughout these genealogical and sentence's discourse force, emphasis, or
narrative units. temporal flow.
~ \ \
Hov yv®oL OV Oeov
my knowing the God
RP GS - €y VZ AAD2S - y1yVOoK® RAASM -6 N2 ASM - Bedg
pronominal form referring to the participant(s) imperative verb article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal
already in view g . . . 2
4 — aoristic command 0: the Greek article, marking substantives | 0edg: 'God'
€yw: '1'; a regular lexical item in this and signaling their case, number, and

dokw: 'know' iential knowledge,
chapter's genealogical, cultic, or martial YWOOKW .now Gamaitadd s gender within the phrase.
discourse not merely intellectual)



”~ ™ - ™ = Y

TV TATEPWV Gov Kol

the (who are) fathers your and
RAGPM -6 N3 GPM * tathp RP GS - o0 C-kal
article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence
: . . . head term already in view
0: the Greek article, marking substantives Y — coordination
and signaling their case, number, and natrp: 'father' oU: 'you'; a regular lexical item in this S o
. 1 . . ) kai: 'and'; the standard coordinating
gender within the phrase. chapter's genealogical, cultic, or martial o )
. conjunction that links names, clauses, and
discourse. ; )
actions throughout these genealogical and
narrative units.
4 k) A~ b 7
dovAeve avT® v kapdiq
serve to him / his among heart
V1 PAD2S - SovAebw RD DSM - a0tdg P-év N1A DSF - kapdia
finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase dative complement

already in view

— imperfective command — relation marked by the governing Kardia: a transliterated proper name
, o avtdg: personal or intensive pronoun preposition preserved in this roster or narrative
dovAebw: verbal form glossed here in its o . .
v g ('he/she/it, his/her/its, same'); here it context.

compound or contextual sense. . . . év: 'in'; a regular lexical item in this
points back to the participant already in . . , .
chapter's genealogical, cultic, or martial

view.

discourse.
teleiq Kol Puxii Belovon
complete/master and soul willed
A1A DSF - téAeiog C - kai N1 DSF - puxn V1 ando@ 0w
adjectival modifier coordinating conjunction linking the sequence dative element functioning as complement, participle
I téhe10G: 'complete/master’, — coordination R — participial/imperfective

vxn: 'soul / life'
kat: 'and'; the standard coordinating | boxn / 0éAw: verbal form carrying the sense 'will'
conjunction that links names, clauses, and in this chapter's local clause context.
actions throughout these genealogical and

narrative units.



(%4

OoT1

for / because

C-6n

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

4tu: 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

™

P

N &

Ié 4
TAGKG Kapdiag
all heart
A1S APF - mtig N1A APF ‘ kapdia

common noun or modifier within the list formula common noun within the clause

ndg: 'all'; totalizing adjective. kapdia: 'heart'; a regular lexical item in
this chapter's narrative, cultic, or

administrative discourse.

)

P

graler
search

V1 PAI3S - étdlw

finite verb advancing the clause
— imperfective

| gtalw: 'search’.

=

KUpP1LOG

LORD

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

Kol nav
and all
C - kai A3 ASN * Ttag

acc adjectival form modifying or specifying a
substantive

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

, nag: adjectival form qualifying a
kai: 'and'; the standard coordinating . o .
. . . substantive or functioning substantivally
conjunction that links names, clauses, and .
in context.

actions throughout these genealogical and
narrative units.

™

=

EvOUunua
thought

N3M ASN - £vOOunua

accusative complement

| evOvunua: 'thought'.

YIYVWOKEL
knowing

V1 PAI3S * y1lyVWOKW

finite verb advancing the clause
— imperfective

ywaokw: 'know' (experiential knowledge,
not merely intellectual)

€qv ntiong
if to inquire
C-éav VA AAS2S - (ntéw

lexical item integrated into the clause in its local finite verb advancing the clause

syntactic role
- — verbal action marked by its local tense-

— conditional contingency form

¢dv: conjunction linking clauses, phrases, {ntéw: verbal form carrying the sense

or items in the flow of the sentence. 'seek’ in this chapter's local clause context.

k) /4
avtov
he / she /it
RD ASM - a0tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

avtdg: pronominal form marking
reference, determination, or relation
within the clause.



”~ ™ ™ N

2\

gvpednoetal ool Kol 04V

act/do to you and if
VC FPI3S - ebploke RP DS - 60 C-kal C-éav
finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence lexical item integrated into the clause in its local

already in view syntactic role

— future — coordination

L, ov: 'you'; a regular lexical item in this , conditional contingenc

evpioke: verbal form carrying the sense Y , & . . . katl: 'and'; the standard coordinating - gency
chapter's genealogical, cultic, or martial

'act/do' in this chapter's local clause discourse conjunction that links names, clauses, and &dv: conjunction linking clauses, phrases,
context. ’ actions throughout these genealogical and or items in the flow of the sentence.
narrative units.
’7 k) 14 ’7
kataAeiyng avTov kataleiPer o€
[
cast off he / she / it they left you
VA AAS2S - dAelgw + kata RD ASM - a0tdg VF FAI3S - Aeinw + kata RP AS - 60
finite verb advancing the clause acc pronominal form referring back or forward finite verb advancing the clause pronoun functioning as object or complement
within the clause ,

— verbal action marked by its local tense- — future | ov (acc. og): 'you'
form avtdg: pronominal form marking

- ) Aeinw + kata: verbal form carrying the
L ) reference, determination, or relation i )
dheipw + kata: verbal form carrying the s sense 'they left' in this chapter's local

within the clause.

sense 'cast off' in this chapter's local clause clause context.
context.
b /4

€1G TéNog

for / unto end

P&l N3E ASN - téhog

preposition governing the following phrase accusative complement

— relation marked by the governing | téAog: 'end’.

preposition

ei¢: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



10 1d¢ toivuv 6t KOP1OG 1PETIKEV G oikodoufoat abT 0iKOV €1¢ ayiaopa IoXVE Kal Tolel

See now, then, that the Lord has chosen you to build him a house for a sanctuary; be strong and do it.

The charge concentrated into command | {§¢ Toivuv

Election does not replace action; it grounds the call to courage and execution.

b \ ’ (74 4
188 TO1VLV OT1 KULUP10G
see / consider therefore for / because LORD
VB AAD2S * 6pdw X - toivov C-6n N2 NSM * k0p1og
finite or non-finite verbal form advancing the proper name or indeclinable item coordinating conjunction linking the sequence head noun within the clause
1 a
clause Toinyn: a transliterated proper name — coordination kUp1og: the standard Septuagint rendering
— aoristic command preserved in this roster or narrative . o of the divine name; here the LORD is the
§tu: 'that / because'; a regular lexical item .. .
< . o context. o ) i decisive agent behind judgment,
Opdw: verbal form carrying the sense 'see in this chapter's genealogical, cultic, or . ;
o . L appointment, and deliverance.
in this chapter's local clause context. martial discourse.
(4 4 /4 b ~ R ~
NPETIKEV (014 OlKOSO}lT]O'al avTw
choose you to build to him / his
VXI XAI3S - aipetifw RP AS - 60 VA AAN - oikodopéw RD DSM - a0tdg
finite verb advancing the clause pronoun functioning as object or complement infinitive complement or purpose expression pronominal form referring to the participant(s)
: ] . o . . already in view
— resultative/stative | oV (acc. og): 'you — aorist aspect: presents the action as a
ipetifw: verbal f taih whole avtéG: personal or intensive pronoun
GpETIGL: verbal form carrying the sense , L (*he/she/it, his/her/its, same'); here it
'choose' in this chapter's local clause | oikodopéw: 'build

points back to the participant already in

context. .
view.



=~

0iKOV

house

N2 ASM - 01k0g

accusative element functioning as object or goal

oikog: 'house'

€1¢

for / unto

P - €ig

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

glc: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.
0 \ ’7
KOl Toel
and do / make
C - kai V2 PAD2S * mo1éw

11

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

verbal form carrying the clause action, state, or
dependent verbal idea

— imperfective command

noéw: verbal form expressing action, state,
speech, movement, or relation according to

its tense-form and clause role.

aylaopa

sanctuary

N3M ASN - aylaopa

common noun within the clause

aylaopa: 'sanctuary'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

ioxve

be strong

V1 PAD2S - ioxVw

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— imperfective command

ioxVw: verbal form carrying the sense 'be
strong' in this chapter's local clause
context.

Kal £dwkev Aautd ToAwUwY TG LIP ALTOD TO TAPAdEYUX TOD VaoD Kal TWV 0iKwV a0ToD Kal TV {aKYw

aLTOD Kol TOV DIEPWWV KAl TV GoBNKOV TOV E6WTEPWV Kal ToD oikov ToT £€1Aaou0D

And David gave Solomon his son the pattern of the temple, its houses, its treasuries, its upper rooms,

its inner storehouses, and the house of atonement.

The temple pattern handed over

\ v
kol Edwkev

The transition from speech to transfer is crucial: David’s role is to hand on a received pattern, not a

personal dream.



R

\

£8wkev

Kol
and gave
C-kai VAI AAI3S - 38wyt

coordinating conjunction linking the sequence main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and | didwt: 'give'

=

Aavid
David

N NSM - Aavid
proper name within the list or clause

Aaud: indeclinable

ToAwuwyv
Salomon
N DSM * ZaAwuwv

proper name or indeclinable element within the
sequence

Salomon: transliterated proper name
preserved in the narrative or cultic register

of this chapter.
actions throughout these genealogical and .
narrative units.
~ C A~ k) ~ 1
W LW avtov TO
of son his the
RADSM "0 N2 DSM - vidg RD GSM " a0td¢ RA ASN -6

article marking the following noun or phrase head noun within the clause

0: the Greek article, marking substantives vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

throughout Chronicles.

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

view.
apaderypa T00 vaoD Katl
Paradeigma the temple and
N3M ASN - mapdderypa RAGSM - 0 N2 GSM - vadg C-kai

accusative complement article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

Paradeigma: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

context. gender within the phrase.

genitive dependent

| vadg: 'temple'.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



™ - N = Y

OV oKWV avTod Kail

the (who are) house his and
RAGPM - 6 N2 GPM - 0ik0g RD GSM - aUtdg C - kai
article marking the following noun or phrase genitival dependent within the phrase pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence

already in view

0: the Greek article, marking substantives oikog: 'house'; used here in its ordinary — coordination
and signaling their case, number, and sense within the genealogical or historical a0Tté¢: personal or intensive pronoun o o
. . . oo . , . kai: 'and'; the standard coordinating
gender within the phrase. notice. ("he/she/it, his/her/its, same'); here it o ,
. . . conjunction that links names, clauses, and
points back to the participant already in : i
view. actions throughout these genealogical and
’ narrative units.
~ k) ~ \
TV ZO(KX(JL) avtov KOl
the (who are) Zakcho his and
RA GPM - 6 N GPM - {akyw RD GSM " a0td¢ C - kai
article marking the following noun or phrase proper name or indeclinable item pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence
; Iready in vi
0: the Greek article, marking substantives Zakcho: a transliterated proper name direddy mn view — coordination
and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative abT6G: personal or intensive pronoun o .
o ’ o g . , ) kai: 'and'; the standard coordinating
gender within the phrase. context. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it ] ; )
. . . conjunction that links names, clauses, and
points back to the participant already in : )
view actions throughout these genealogical and
’ narrative units.
~ € 4 \ ~
TV UTTEPWWV Kol TWV
the (who are) upper room and the (who are)
RA GPN -0 N2N GPN - Umepiov C-kal RAGPF -6
article marking the following noun or phrase genitive dependent coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives onep@ov: 'upper room', — coordination 0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

and signaling their case, number, and

70 ' th q .
et o ks, kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



=

™ - ™ ™

anodnkdv TV ECWTEPWV Kal

storehouse the (who are) inner and

N1 GPF - arnofnkn RAGPM -6 A1A GPMC - €é6tepog C-xai

genitive dependent article marking the following noun or phrase adjectival modifier coordinating conjunction linking the sequence
amoOnkn: 'storehouse’. 0: the Greek article, marking substantives £0wtepog: 'inner’, — coordination

and signaling their case, number, and , L
g & kai: 'and'; the standard coordinating

ender within the phrase.
& P conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

12

~ 2/ 4 ~ b ~

TOL OlKOVL TOL 8{1)\“0' pov
the house the atonement
RA GSM - 6 N2 GSM - 0ikog RA GSM - 6 N2 GSM - ¢&1Aacudg
article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring article marking the following noun or phrase genitive dependent

0: the Greek article, marking substantives e 0: the Greek article, marking substantives | ¢Z1haopdg: 'atonement’.

and signaling their case, number, and oikog: 'house' and signaling their case, number, and

gender within the phrase. gender within the phrase.

kol TO mapdderypa O eixev v mveduatt abtol TV aVAGV 0fkov kKLPiov kal TEVTWY TV TACTOPOpPiwY
TOV KUKAW TQOV €l Ta¢ AmodnKag olkov Kupiov Kal TV arodnk®dV tdV ayiwv
And the pattern that he had in his spirit for the courts of the house of the Lord, and for all the

chambers around about, for the storehouses of the house of the Lord and the storehouses of the holy

things,

Courts and surrounding chambers specified = kal TO napngwpq

The pattern extends beyond the sanctuary core to the full ecosystem of sacred storage and circulation.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

\
TO
the

RA ASN -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and

napaderypa
Paradeigma

N3M ASN - mapdSerypa
accusative complement

Paradeigma: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

«©

which
RR ASN - 8¢
relative pronoun

6¢: 'which'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

. ) . gender within the phrase. context. discourse.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

5 ) 4 ) ~
ELXEV (Y, T[VEU]J(XTI (040 4u(0)))
pmpdsph echo among spirit his
V1ITAI3S - €xw P-év N3M DSN - tvebua RD GSM - a0tdg

finite verb advancing the clause
— past ongoing

nundoe Exw: 'pmpdsph echo'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

dative complement

nvedya: 'spirit’

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

discourse. 0
i ~ 1 k) ~ [ 2 /4 1[0 ’7
TV aVAGV 0lKoU Kupiov
the (who are) Aylon house of the LORD

RAGPM- o
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

N2 GPM - adAdg
genitive dependent

Aylon: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

N2 GSM * 010G

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

oikog: 'house’

N2 GSM " kUp1og

head noun within the clause
k0p1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the

decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.



R

Kol MAVTWV
and all
C-kai A3 GPM - ag

gen adjectival form modifying or specifying a
substantive

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

o L ndg: adjectival form qualifying a
katl: 'and'; the standard coordinating . o .

o ) substantive or functioning substantivally
conjunction that links names, clauses, and

TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

)

P

TAGTOPOPLWV
pastophorion

N2N GPN - taoto@6piov
common noun within the clause

nacto@dprov: 'pastophorion'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

i text.
actions throughout these genealogical and Hcontex
narrative units.
~ 4 ~ b
TWwv KUK)\(p TWwv €1C
the (who are) round about the (who are) for / unto
RA GPM - 6 N2 DSM - kUkAog RA GPM - 6 P - €ig

article marking the following noun or phrase common noun within the clause

0: the Greek article, marking substantives KUkAoG: 'round about'; a regular lexical
and signaling their case, number, and

gender within the phrase.

item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€ic: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.
i \ 1 b 4 [ 2 /4 1[0 ’7
Tag aTCOOT]K(XC O1KOUL KUPlOU
the (ones) storehouse house of the LORD
RA APF -6 N1 APF - drofrikn N2 GSM * 010G N2 GSM " kUp1og

article marking the following noun or phrase accusative complement

0: the Greek article, marking substantives amofrikn: 'storehouse'.
and signaling their case, number, and

gender within the phrase.

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

oikog: 'house’

head noun within the clause

k0p1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.



\

Kol T@OV anoOnk®dv TV

and the (who are) storehouse the (who are)

C-kai RA GPF - 6 N1 GPF - arofnkn RA GPF - 6

coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase genitive dependent article marking the following noun or phrase

— coordination 0: the Greek article, marking substantives &moBrkn: 'storehouse’. 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinatin,
o ) B gender within the phrase. gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

13

aylwv
holy

A1A GPF - &y1og
adjectival modifier

dytog: adjectival form qualifying a
substantive or functioning substantivally
in context.

KAl TOV KATAAVUATWY TOV EQNUEPLOV TOV 1EPEWV Kol TOV AgLITAV €1¢ Tdoav £pyaciav Agitovpyiag
01KOL KUPIOL Kol TOV AToBNKAOV T@WV AEIToLpYNGidwy cKELV®V TG Aatpeiag oikov Kupiov

And for the sections of the courses of the priests and Levites, for every work of the service of the
house of the Lord, and for the storehouses of the service-vessels of the worship of the house of the
Lord,

Personnel and vessels ordered | kol TOV KO(‘EO(}\U}J.O/(‘E(.\)V

Architecture and ministry are inseparable: space, people, and tools are all designed into one liturgical

whole.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

TV

the (who are)

RAGPN" 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

=

KATaAVUATWV
dwelling-place

N3M GPN - katdhupia
genitive dependent

Katalymaton: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

TV

the (who are)

RA GPF - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

. ) . gender within the phrase. context. gender within the phrase.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
bl ~ ~ (¢ 7 \
S(Pl'“,lspl(x)v TWV 18P8(1)V KOl
ephemeria the (who are) priests and
N1A GPF - épnuepia RA GPM - 6 N3V GPM - igpetg C - kai

genitive dependent

gpnuepia: 'ephemeria'; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

common noun within the clause

iepevg: 'priest'; the sacrificial and temple-
serving office descended through Aaron.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

TV

the (who are)

RAGPM - o

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Asuit®v
Levites

N1M GPM - Aevitng

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

Aevitng: 'Levite'

€1¢

for / unto

P €lg

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

eic: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

naoav

all

A1S ASF - mag

accusative element functioning as object or goal

| nag: 'all / whole'



”~ ™ - ™ S

gpyaciav Agitovpyiag oiKoU Kupiov

work service / ministry house of the LORD
N1A ASF - épyacia N1A GSF - Aettovpyia N2 GSM - 01k0g N2 GSM - k0p10g
common noun or modifier within the list formula common noun within the clause genitive modifier dependent on a neighboring head noun within the clause
: 7 . 7 . - head term , . .
¢pyacia: 'work / task'; practical sphere of Aertovpyia: 'service, ministry'; regular kUp1og: the standard Septuagint rendering
sacred service. sacred work carried out in the house of oikog: 'house' of the divine name; here the LORD is the
God. decisive agent behind judgment,

appointment, and deliverance.

~ ™ o~ ™ - N

\ ~ pd ~ ~

Kol TV (XT[OGT]K(DV TV
and the (who are) storehouse the (who are)
C - kai RA GPF -6 N1 GPF - Grof1ikn RA GPN - 0
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase genitive dependent article marking the following noun or phrase
— coordination 0: the Greek article, marking substantives amodnkn: 'storehouse’. 0: the Greek article, marking substantives

b s p eratiety and signallin'g their case, number, and and signallin'g their case, number, and

) ) ) gender within the phrase. gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

7 ~ ~ 7

Agttov PYNOIUWV OKELWV ™mg¢ ?\c(tpt:w(c
Leitoyrgesimon implements that service/worship
A1B GPN - A£1TOUPYNGIUOG N3E GPN - 6ke00g RA GSF - 0 N1A GSF - Aatpeia
adjectival modifier genitive dependent article marking the following noun or phrase genitive dependent

Leitoyrgesimon: a transliterated proper okedog: 'armor / vessel'; a regular lexical 0: the Greek article, marking substantives | Aatpeia: 'service/worship'

name preserved in this roster or narrative item in this chapter's genealogical, cultic, and signaling their case, number, and

context. or martial discourse. gender within the phrase.



oikov
house
N2 GSM * 01k0G

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

I oikog: 'house'

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering

of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

14 «al tov otabuov tfig OAKAG abT&OV TGOV TE XPLo®V KAl ApyLvp&V

And the weight for the gold and the silver items according to their weight,

Precious-metal weights begin | kol TOV (5‘[0(9}1(‘)\/

The divine pattern includes measured materiality; holiness is not vague but quantified.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

otaduov
weight

N2 ASM - ota®udg
accusative complement

Stathmon: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

Tiig
that
RA GSF - &

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



OAKTG
Olkes

N1 GSF - 6Aki}
genitive dependent

Olkes: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

RD GPM - a0td¢

pronominal form referring to the participant(s)

avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

XPLO WV
golden

A1C GPM - xpucoig
adjectival modifier

xpuoog: adjectival form qualifying a
substantive or functioning substantivally
in context.

15 Avxvi®v tv OAKNV EdwKeV avT® Kal TOV AV VWV

He gave him the weight of the lampstands and of the lamps,

Lampstands and lamps weighed out

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

apyvp&V
silver

A1C GPF - dpyvpoig
adjectival modifier

Argyron: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

Even illumination belongs to the ordered pattern and is not left to improvisation.

TE
Te

X TE

proper name or indeclinable item

Te: a transliterated proper name preserved
in this roster or narrative context.



”~ ™ ™ Ty e

Avxvidv v OAknvV £dwkev

lampstand the one Olken gave
N1A GPF - Avxvia RA ASF -0 N1 ASF - 0Ax1} VAI AAI3S - §idwpt
genitive dependent article marking the following noun or phrase accusative complement main verbal form carrying the clause forward
Avxvia: 'lampstand’. 0: the Greek article, marking substantives Olken: a transliterated proper name — aorist aspect: presents the action as a
and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative whole
gender within the phrase. context.

| Sidwy: 'give'

avT® Kol TV AVOxvwv
to him / his and the (who are) lamp

RD DSM - a0tdg C - kai RA GPM - 6 N2 GPM * AOxvog
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase genitive dependent

Iready in vi ; . . . .
diready mview — coordination 0: the Greek article, marking substantives Aoxvog: 'lamp'.

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

16 €dwkev aOT® OUOTWG TOV oTABUOV TV TpaTe(®OV TG TPOoOEsEW EKATTNG TPATENG XPUOTG KL WOAVTWG
TV Apyvp&OdV
Likewise he gave him the weight of each table of presentation, of each golden table, and similarly of

the silver ones.

Tables of presentation specified = £Jwkev aVTR (')uo{wg

The phrase each table underscores exactness rather than mere general provision.



£8wkev
gave

VAI AAI3S - §idwut

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

™

P

avut®
to him / his
RD DSM " a0Tég

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtéG: personal or intensive pronoun

Opoiwg
likewise

D - oo
adverb

Omoios: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

™

P

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

I SiSeout: 'give' ("he/she/it, his/her/its, same'); here it context. gender within the phrase.
idwp: 'give
points back to the participant already in
view.

1 ~ ~ ~
Gt(xepov TV tpane(wv ™mg¢
weight the (who are) Trapezon that
N2 ASM - otafudg RA GPF - 0 N1S GPF - tpdmela RA GSF - 0

accusative complement

Stathmon: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

genitive dependent

Trapezon: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

context. gender within the phrase. context. gender within the phrase.
7 1( [ 4 Ié f 4 1( ~
T[pOGSO'EO.)C EKAOTIC 'CP(XT[EKT]C Xpuorng
of presentation / setting-forth each Trapezes golden

N3I GSF - mpd0eoig
common noun within the clause
npdBeaig: 'of presentation / setting-forth';

aregular lexical item in this chapter's
genealogical, cultic, or martial discourse.

A1 GSF - €kaotog
adjectival modifier
Ekastes: a transliterated proper name

preserved in this roster or narrative
context.

N1S GSF - tpdmela
genitive dependent

Trapezes: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

A1C GSF - xpvooig

adjectival modifier
xpuoodg: adjectival form qualifying a
substantive or functioning substantivally
in context.
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\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

WOXUTWG
likewise

D - woadtwg
adverb

Osaytos: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

apyvp&v
silver

A1C GPM - &pyvpoig
adjectival modifier

Argyron: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

KAl TOV KPEayp@V Kal 6ToVIELWV Kol TOV QLaA@DV TWV XpLo&dV Kol TOV 6TAOUOV TOV XpLodV Kol TOV

APYLPQOV KEPPOLPE EKAGTOV 0TAOUOD

And for the forks, the libation vessels, and the golden bowls, and the weight of each gold and silver

vessel.

Smaller vessels included in the pattern

Kal TOV Kpeayp@dv

The list descends to utensils, showing that nothing in worship is beneath theological attention.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

TV

the (who are)

RA GPF -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

KPEAYPOV
fork

N1A GPF - kpedypat
genitive dependent

| kpedypa: 'fork',

Kol

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kat: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.



=

r7
OTMOVOELWV
libation vessel

N2N GPN - oovdeiov
genitive dependent

omovdeiov: 'libation vessel',

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

TV

the (who are)

RA GPF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

PLIADV
bowl

N1 GPF - ¢1dAn
genitive dependent

@1aAN: 'bowl"

TV

the (who are)

RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

XPLoWV
golden

A1C GPM - xpvcoDg
adjectival modifier

xpuoodc: adjectival form qualifying a
substantive or functioning substantivally
in context.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

OV

the

RAASM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=~

otaduov
weight

N2 ASM - otabpdg
accusative complement

Stathmon: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

TV

the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

XpLo®V
golden

A1C GPM - pugoig
adjectival modifier

xpuooig: adjectival form qualifying a
substantive or functioning substantivally
in context.

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



=

TV
the (who are)

RAGPM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=

18

otaOpod
weight
N2 GSM - otafudg

genitive dependent

Stathmoy: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

context.

apyvp&dv
silver

A1C GPM - dpyvpoig
adjectival modifier

Argyron: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

KEQPPOLPE
Kephphoyre

N AS  KEQQOUpE

proper name or indeclinable item

Kephphoyre: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

£KAGTOV
each

A1 GSM - €kaotog
adjectival modifier

Ekastoy: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

Kal TOV To0 Busiaotnpiov TGV Buuiaudtwy €k xpuolov dokipov otabuov Uédetlev adT® Kal TO

Tap&deLypa TOO GPUATOC TWV XEPOLPLY TOV SIATENETAOUEVWY TATG TTEPLELY KAl OKIA(OVTWYV EML THG

KipwtoD drabrkng kupiov

And he showed him the weight of the altar of incense from refined gold, and the pattern of the

chariot of the cherubim spreading their wings and overshadowing the ark of the covenant of the

Lord.

Incense altar and cherubic throne-form | ka1l TOV TOU Buoilaotn p{ou

The climax reaches the ark and its overshadowing cherubim, the symbolic center of divine presence.
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\

Kol OV T00 Bustactnpiov

and the the altar
C - kai RAASM -0 RAGSN -0 N2N GSN - Buaiactriplov
coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation,
. . " A . A . . ossession, source, or description
— coordination 0: the Greek article, marking substantives 0: the Greek article, marking substantives P P
o o and signaling their case, number, and and signaling their case, number, and Buoiactriplov: noun used for the clause's
katl: 'and'; the standard coordinating e et o ) ;
gender within the phrase. gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract

conjunction that links names, clauses, and

idea as context requires.
actions throughout these genealogical and E

narrative units.

TV Buutapdtwy €K Xpuciov

the (who are) of incense from chrysion

RA GPN - 0 N3M GPN - Qupiapa P-ék N2N GSN - xpuciov

article marking the following noun or phrase common noun or modifier within the list formula preposition governing the following phrase genitive substantive expressing relation,
0: the Greek article, marking substantives Bupiapa: 'incense'; the incense-offering — relation marked by the governing R e
and signaling their case, number, and associated with priestly service. preposition xpvaiov: noun used for the clause's

gender within the phrase. x: 'from'; a regular lexical item in this participant, object, place, office, or abstract
chapter's genealogical, cultic, or martial idea as context requires.

discourse.
dokipov otabuov uneder€ev avT®d
refined weight act/do to him / his
A1B GSN - §0K10G N2 ASM - otadudg VAT AAI3S - dsikviw + Umo RD DSM - a0Tdg
adjectival modifier accusative complement finite verb advancing the clause pronominal form referring to the participant(s)
I d6kupog: 'refined’. Stathmon: a transliterated proper name — perfective ey B e

preserved in this roster or narrative P ) avtéG: personal or intensive pronoun
deikviw + vmo: verbal form carrying the

context. ("he/she/it, his/her/its, same'); here it
sense 'act/do'" in this chapter's local clause . . .
points back to the participant already in

context. view.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

1
TO
the
RAASN -0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

=~

napaderypa
Paradeigma

N3M ASN - tapdSetyua
accusative complement

Paradeigma: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

To0
the

RAGSN-0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

APUATOG
chariot

N3M GSN - dpua
genitive dependent

Armatos: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

TV

the (who are)

RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

XEpOLPLv

cherubim

N GPM - xepouvfiv

proper name or indeclinable item

Cheroybin: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

TV

the (who are)

RA GPM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

81“7[87[8‘(“0’ pévwv
act/do

VM - xunyny netdlw + dia
participle

— participial/imperfective

netd{w + dio: verbal form carrying the
sense 'act/do" in this chapter's local clause
context.

TG

the ones

RA DPF - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TTEPLELY
Pteryxin

N3G DPF " ttépué
dative complement

Pteryxin: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
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okla{OvVTwV Ml TG k1pwtos

act/do against that ark
V1 - namyny okid{w P-éni RA GSF- 0 N2 GSF - kifwtdg
participle preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase genitive modifier dependent on a neighboring
: . . . head term
— participial/imperfective — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives
preposition and signaling their case, number, and | k1fwtdg: 'ark’

oK14{w: verbal form carrying the sense

'act/do' in this chapter's local clause éni: 'on / over'; a regular lexical item in

context. this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

gender within the phrase.

daOnkng Kvpiov

covenant of the LORD

N1 GSF - d1ab1ikn N2 GSM - kUp1og

genitive modifier dependent on a neighboring head noun within the clause
head term

KUp1oG: the standard Septuagint rendering
I d1a0rikn;: 'covenant' of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

19 mavta &v ypa@i] Xelpog Kupiov Edwkev Aautd TaAwUwV KATX TNV TeptyevnOeioav aOT® GUVEGLY THG
Katepyaoiog To0 mapadelyuatog
Everything in writing from the hand of the Lord, David said, he gave me understanding for all the

work of the pattern.

The pattern claimed as divinely given | Tdvtor &v YPo®h

Chronicles grounds temple form in revelation: David’s insight is derivative, not inventive.



=~

MTAVTX
all

A3 ASM * TiiC

accusative element functioning as object or goal

£V
among
P-év

preposition governing the following phrase

=

YPopii
graphen

N1 DSF - ypagr]

dative complement

)

P

X€1POG
hand
N3 GSF - xeip

common noun within the clause

nag: 'all' — relation marked by the governing Graphe: a transliterated proper name xeip: 'hand'; a regular lexical item in this
preposition preserved in this roster or narrative chapter's genealogical, cultic, or martial
év:'in'; a regular lexical item in this context, discourse.
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.
7 v
Kupiov EQdWKeV Aavtd TaAwuwv
of the LORD gave David Salomon
N2 GSM * k0Up10G VAI AAI3S - 88wt N NSM - Aawid N DSM * ZaAWH®OV

head noun within the clause

KUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

| Sidwp: 'give'

proper name within the list or clause

| Aauid: indeclinable

proper name or indeclinable element within the
sequence

Salomon: transliterated proper name
preserved in the narrative or cultic register

appointment, and deliverance. of this chapter.
\ ~ k) ~
KO('C(\X mv T[Eplysvneewav avTw
by / according to the one act/do to him / his
P - katd RA ASF -0 VC - annac ylyvopat + Tept RD DSM - a0tdg

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

Katd: 'according to'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

finite verb advancing the clause

— verbal action marked by its local tense-
form

yiyvopat + mept: verbal form carrying the
sense 'act/do'" in this chapter's local clause
context.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

view.



=~

oVVESLY
understanding

N3I ASF - 60veoig

accusative element functioning as object or goal

obveoig: 'understanding / insight'

=

20

Tapadelypatog
Paradeigmatos

N3M GSN - mapdderypa
genitive dependent

Paradeigmatos: a transliterated proper
name preserved in this roster or narrative

context.

me

that

RA GSF - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

KATEPYAGLG
Katergasias

N1A GSF - katepyaoia
genitive dependent

Katergasias: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

To0

the

RAGSN -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

v\ 5 ~ €~ ) ~ ) 7 \ I \ ~ 1 ~ [%4
Kal einev Aauld Zadwuwv T@ vi@ avtod Toxve Kal avopilov kal moiet ur oPod unde ntondbiig ot

KUP10G O O€0¢ oL UeTa 600 0UK AVIOEL 0€ KAl OV UN 0€ EYKATAALTH £wg ToD cuvteAéoal o€ TEoav

gpyaciav Aertovpyliag oikov Kupiov

And David said to Solomon his son, Be strong and act like a man, and do it. Do not fear or be

dismayed, because the Lord my God is with you; he will not leave you or forsake you until you finish

all the work of the service of the house of the Lord.

Final encouragement for the work | kol eirev Aavid

The exhortation pairs masculine courage with covenant assurance: perseverance is sustained by God’s

own presence.
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Kal ELTEV Aavid TaAwuwv

and said David Salomon
C - kai VBI AAI3S - ginov N NSM - Aavid N DSM * ZaAwuwv
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause proper name within the list or clause proper name or indeclinable element within the
. ) sequence
— coordination — perfective Aavid: indeclinable q
g x Salomon: transliterated proper name
katl: 'and'; the standard coordinating einov: 'say'; a regular lexical item in this ) .p g . .
o ) ) ) ) preserved in the narrative or cultic register
conjunction that links names, clauses, and chapter's genealogical, cultic, or martial )
; . ) of this chapter.
actions throughout these genealogical and discourse.
narrative units.
~ C A~ k) ~ v
TW LW avtov LOXVE
[} 3
of son his be strong
RADSM "0 N2 DSM - vidg RD GSM " a0td¢ V1 PAD2S " ioxbw
article marking the following noun or phrase head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) finite or non-finite verbal form advancing the
; . . . > . ) already in view clause
0: the Greek article, marking substantives vidg: 'son'; the basic genealogical noun for Y
and signaling their case, number, and descent and household membership abT6G: personal or intensive pronoun — imperfective command
gender within the phrase. throughout Chronicles. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it L, ) :
) o ) ioxVw: verbal form carrying the sense 'be
points back to the participant already in ) oo q
) strong' in this chapter's local clause
view.
context.
\ pd 8 7 \ 7
Kal avdpifov Kal TOlEL
and be courageous and do / make
C-kai V1 PMD2S - &vpilopat C-kai V2 PAD2S - totéw
coordinating conjunction linking the sequence participle contributing attendant, descriptive, or coordinating conjunction linking the sequence verbal form carrying the clause action, state, or

supplementary verbal force dependent verbal idea

— coordination — coordination

— verbal action marked by its local tense- — imperfective command

kai: 'and'; the standard coordinating form kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and notéw: verbal form expressing action, state,
actions throughout these genealogical and av8pilopar: verbal form glossed here in its actions throughout these genealogical and speech, movement, or relation according to
narrative units. compound or contextual sense. narrative units. its tense-form and clause role.



\
un
not
DA
adverbial modifier within the clause

— adverbial nuance

un: 'not'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

@ofod

fear

V2 PMD2S - poPéw

finite or non-finite verbal form advancing the
clause

— verbal action marked by its local tense-
form

Hnoe

and do not / nor

C-undé

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

undé: 'and do not / nor'; the standard
coordinating conjunction linking names,

nron0fig
be dismayed

VC APS2S - TToéw

finite or non-finite verbal form advancing the

clause

— verbal action marked by its local tense-
form

discourse. @oféw: 'fear'; a regular lexical item in this clauses, and actions. ntoéw: 'be dismayed'; a regular lexical item
chapter's narrative, cultic, or in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse. administrative discourse.
(74 7 (4 /4
oT1 KUPIOC (0) GSOC
for / because LORD he God
C-6n N2 NSM - k0p10g RA NSM - 6 N2 NSM - 0gd¢

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

&t 'that / because'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering

of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

head noun within the clause

Bedg: 'God'; the principal divine title, used
in direct speech and theological
interpretation.

pHov
my
RP GS - &y

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

€yw: 'T'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

UETX

with

P petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

petd: 'with / after'; a regular lexical item in

this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

coU
you
RP GS - 60

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

oV: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the
clause.

oUK

not

D-ov

adverbial modifier within the clause
— adverbial nuance

ov: 'not'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



R

avroel o€ Kal oV

let go / release you and not
VF FAI3S - Tnut + dva RP AS - 60 C-kal D-ov
finite verb advancing the clause pronoun functioning as object or complement coordinating conjunction linking the sequence adverbial modifier of the clause
— future | o (acc. og): 'you' — coordination o0: 'not"
nut + ava: verbal form carrying the sense katl: 'and'; the standard coordinating
'let go / release' in this chapter's local conjunction that links names, clauses, and
clause context. actions throughout these genealogical and

narrative units.

4 9 A 7 (74
un O€& EYKATOANALTTT EWC
not you they forsook until
D-uf RP AS - 60 VB AAS3S * Aeinw + €V + Kata P £wg
adverb pronoun functioning as object or complement finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase
Me: a transliterated proper name preserved | o0 (acc. og): 'you! — verbal action marked by its local tense- — relation marked by the governing
in this roster or narrative context. form preposition
Aeinw + év + kata: verbal form carrying the £wg: 'until'; a regular lexical item in this
sense 'they forsook' in this chapter's local chapter's genealogical, cultic, or martial
clause context. discourse.
~ /4 ~
100 ocuvteAEoal o€ AoV
the complete you all
RAGSN-6 VA AAN - tedéw + ouv RP AS - 60 A1S ASF * Tag
article marking the following noun or phrase infinitive pronoun functioning as object or complement accusative element functioning as object or goal
0: the Greek article, marking substantives — perfective infinitive | o0 (acc. og): 'you' | nag: 'all / whole'

and signaling their case, number, and , .

o teAéw + ovv: verbal form carrying the
gender within the phrase. , o )
sense 'complete’ in this chapter's local

clause context.



gpyaciav

work

N1A ASF - épyacia

common noun or modifier within the list formula

¢pyacia: 'work / task'; practical sphere of

sacred service.

Agitovpyiag
service / ministry

N1A GSF - Aettovpyia

common noun within the clause

Aertovpyia: 'service, ministry'; regular
sacred work carried out in the house of
God.

oikov
house
N2 GSM * 01K0G

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

oikog: 'house'

Kupiov
of the LORD

N2 GSM - k0p10g

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the
decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

21 kaiidou ol épnuepial TOV lep€wv Kal TV Aeutt@v €i¢ tdoav Aettovpyiav oikov tod oD kol YeTd 600

€V Ao TPAYUATELY Kl TTAC TPOOVUOG €V coPig KaTa TACKV TEXVNV KAl 0l APXOVTES Kal &G O Aaog €1g

TaVTag ToLG AGyoug Gou

And behold, the courses of the priests and Levites are for every service of the house of God, and with

you in every task is every willing man in wisdom for every craft; the rulers also and all the people

are at your command.

Resources and personnel placed at Solomon’s disposal | kol 1doU

The chapter ends by showing Solomon not isolated but surrounded by ordained ministries, skilled

volunteers, rulers, and people ready for obedience.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

100U

behold

11800

interjection introducing or coloring the speech
— discourse marker

idoV: 'behold'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

€
al
the

RA NPF - 0

nom pronominal form referring back or forward
within the clause

0: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the
clause.

bl 7

EPNUEPLAL

ephemeria

N1A NPF - €épnuepia

nominative term in clause/list
épnuepia: 'ephemeria’; a regular lexical
item in this chapter's genealogical, cultic,
or martial discourse.



”~ ™ - ™ S e

TV lepéwv Kol TV

the (who are) priests and the (who are)

RAGPM -6 N3V GPM - iepevg C-kal RAGPM -6

article marking the following noun or phrase common noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives iepeve: 'priest'; the sacrificial and temple- — coordination 0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and serving office descended through Aaron. and signaling their case, number, and

katl: 'and'; the standard coordinating

gender within the phrase. gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Aguit®dv €ig naoav Agitovpyiav

Levites for / unto all service / ministry

N1M GPM - Aevitng P - €ig A1S ASF * Ttag N1A ASF - Aettovpyia

genitive modifier dependent on a neighboring preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or goal common noun within the clause

head term — relation marked by the governing | nag: 'all / whole' Aertovpyia: 'service / ministry'; a regular
I Aevitng: 'Levite' preposition lexical item in this chapter's narrative,

e , p o cultic, or administrative discourse.
€ic: 'into / to'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

0iKOU T00 00D Kol

house the God and

N2 GSM - oikog RAGSM -6 N2 GSM - 0gég C - xai

genitive modifier dependent on a neighboring article marking the following noun or phrase head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence

2l 0: the Greek article, marking substantives 0e6g: 'God'"; the principal divine title, used — coordination

I oikog: 'house' and signallin'g their case, number, and %n direct sp.eech and theological kat: 'and'; the standard coordinating
gender within the phrase. interpretation.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



UETQ

with

P petd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

petd: 'with / after'; a regular lexical item in

cov
you
RP GS - o0

gen pronominal form referring back or forward
within the clause

o0: pronominal form marking reference,
determination, or relation within the

EV

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢v:'in'; a regular lexical item in this

™

P

Tdon
all

A1S DSF - mag

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

| nag: 'all / whole'

this chapter's genealogical, cultic, or S chapter's genealogical, cultic, or martial
martial discourse. discourse.

7 \ ~ /4
TPAYUATELX Kol Loy T[poevpoo;
Pragmateia and everyone Prothymos
N1A DSF - mpaypateio C - kai A3 NSM - tag A1B NSM - tpbOupog

dative complement

Pragmateia: a transliterated proper name

preserved in this roster or narrative

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

adjectival or ordinal modifier

ndg: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

adjectival modifier

Prothymos: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

context. . . . discourse. context.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

b 7 \ ~

&V ool KATA axoav

among wisdom by / according to all

P-év N1A DSF - copia P katd A1S ASF " d(g

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v:'in'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

dative complement

Sophia: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

Katd: 'according to'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

accusative element functioning as object or goal

| nag: 'all / whole'



=~

TéXVNV Kol
Technen and
N1 ASF - téxvn C - kai

accusative complement

Technen: a transliterated proper name — coordination

reserved in this roster or narrative .
P kai: 'and'; the standard coordinating

coordinating conjunction linking the sequence

L4
(0] §
they

RANPM - 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

APXOVTEG

rulers

N3 NPM - Gpxwv

common noun within the clause

dpxwv: 'chief'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

context. . . . gender within the phrase. discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
\ ~ [ ¢ 1

Kol TG 0 Aaxog

and everyone he people

C - kai A3 NSM - mag RANSM -6 N2 NSM - Aadg

coordinating conjunction linking the sequence adjectival or ordinal modifier

— coordination ndg: 'all'; a regular lexical item in this

, chapter's genealogical, cultic, or martial
kai: 'and'; the standard coordinating P g gl !

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

head noun within the clause

Aadg: 'people'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

. ) . discourse. gender within the phrase. discourse.

conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

bl 7 \ 14
€16 TTAVTXG TOoLG }\OYOUC
for / unto all the ones word
P €lg A3 APM - tag RA APM - 6 N2 APM - Adyog

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing nag: 'all'

preposition
eic: 'into / to'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

accusative element functioning as object or goal

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

accusative substantive functioning as object or
complement

Abyoc: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.



oov
your

RP GS ' o0

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

oU: 'you'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



